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КЫРГЫЗ ТИЛИН ДЕҢГЭЭЛДИК-ТУТУМДУК НЕГИЗДЕ ҮЙРӨТҮҮДӨ УГУП 

ТҮШҮНҮҮ МАТЕРИАЛДАРЫ МЕНЕН ИШТӨӨНҮН ЫКМАЛАРЫ (В2 деңгээлинде) 

 Аннотация: Угуп түшүнүүдө тексттин мазмуну угуучуга бейтааныш эмес, жарым-

жартылай тааныш болуш керек. Анткени угуу процессинде текст тил үйрөтүүнүн же тил билүү 

деңгээлин аныктоочу негизги каражаттардын бири болуп саналат. Ошондой эле угуучу 

көнүгүү, субтест тапшырмаларын так аткаруусуна түздөн-түз таасирин тийгизет.  

Угуп түшүнүү сабагында негизги материалдарды угуучуларга жеткирүүнүн ыгын 

билүү жана ага тиешелүү көнүгүүлөрдү туура аткарууга машыктыруу, баарлашуудагы угуу 

ишмердүүлүгүнүн механизмдерин үйрөтүү, сүйлөө чеберчилигине ээ болуу, дикция, жест, 

мимиканы кырдаалга жараша өзгөртө алууга көнүктүрүү түздөн-түз окутуучунун 

чыгармачылык-методикалык ишмердүүлүгү катары эсептелет. 

Угуу учурунда текстти кабыл алуу жана түшүнүү – бул өтө татаал процесс. Текстти 

даярдоодо угуучунун көз карашы, курагын, тил билүү деңгээли, ой жүгүртүүсү, кабыл алуусу 

эске алынып, түшүнүү этаптарына (түшүнүү денгээли – сөздөрдү, сөз айкаштарын, 

сүйлөмдөрдү, тексттин жалпы мазмунун, тексттин деталдарын, эмоциялык-нарктагыч 

маалыматын, түрткү берүү – ниет маалыматын) бөлүп алуусу керек. Мындан сырткары, 

текстке чейинки иштерде жаңы сөздөрдү семантизациялоо, аларды кепте колдонууга 

багытталган муз жаргычтарды даярдоо зарыл.  

Негизги сөздөр: угуп түшүнүү, сөз, текст, маалымат, кабыл алуу, тест, багыт берүү, ой 

жүртүү, кеп ишмердүүлүгү, өнүктүрүү, чечмелөө. 
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МЕТОДИКА РАБОТЫ С АУДИРОВАННЫМИ МАТЕРИАЛАМИ ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ 

КЫРГЫЗСКОМУ ЯЗЫКУ НА УРОВНЕ-СООТВЕТСТВИИ (уровень В2) 

 

Аннотация: При аудировании содержание текста не должно быть незнакомым 

слушателю, а должно быть частично знакомым. Также практика аудирования оказывает 

прямое влияние на точность выполнения субтестовых заданий. Ведь в процессе аудирования 

текст является одним из основных средств обучения языку или определения уровня владения 

языком. 

На уроке аудирования владение навыком донесения до слушателей основного 

материала и обучение их правильному выполнению соответствующих упражнений, обучение 

механизмам слуховой деятельности в общении, приобретение навыков говорения, 

привыкание к изменению дикции, жестов, мимики в зависимости от ситуации 

непосредственно рассматриваются как творческая и методическая деятельность учителя. 

При аудировании восприятие и понимание текста –это очень сложный процесс. При 

подготовке текста учитываются точка зрения слушателя, возраст, уровень владения языком, 

мышление и восприятие, а также этапы понимания (уровень понимания - слова, 

словосочетания, предложения, общее содержание текста, детали текста, эмоционально-

ценностная информация, мотивационно-намеренная информация) должны быть разделены. 

Кроме того, в предтекстовой работе необходимо семантизировать новые слова и подготовить 

ледоколы, направленные на их использование в речи. 

  Ключевые слова: аудирование, речь, текст, информация, прием, тест, ориентировка, 

мышление, речевая деятельность, развитие, интерпретация. 
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METHODOLOGY OF WORKING WITH AUDITED MATERIALS FOR TEACHING 

THE KYRGYZ LANGUAGE AT THE CORRESPONDENCE LEVEL (B2 level) 

  

  Abstract: During listening comprehension, the content of the text should not be unfamiliar to 

the listener; rather, it should be partially familiar. In the process of listening, the text serves as one of 

the main means of language learning or determining language proficiency. Listening practice also 

directly influences the accuracy of subtest tasks. 

  Listening comprehension involves a complex process of perception and understanding of the 

text. When preparing the text, the listener's point of view, age, language proficiency level, thinking 

and perception, as well as stages of understanding (level of understanding - words, phrases, sentences, 

overall content of the text, details of the text, emotionally valuable information, motivation-

intentional information) should be taken into account and distinguished. Additionally, in pre-text 

work, it is necessary to give meaning to new words and prepare icebreakers aimed at their use in 

speech. 

   Keywords: listening comprehension, speech, text, information, technique, test, orientation, 

thinking, speech activity, development, interpretation. 

 

1. Киришүү 

 Кеп ишмердүүлүгүнө көнүктүрүүчү түрлөрдүн ар бирине иштелип чыккан 

илимий-теориялык негизи, психологиялык-физиологиялык өзгөчөлүктөрү, педагогикалык-

методикалык, практикалык усул-ыкмалар бар. Ошолордун ичинде угуп түшүнүү түрү жана 

аны жүргүзүүнүн айрым методикалык ык-усулдары жөнүндө токтолобуз. Бул багытта түрк 

окумуштуулары М. Хенгирмен, Д.Г.Өзташбашы, Д.Аксан, Ө. Демирел, К. Чиленти. С. Алкан 

орус окумуштуулары Л.С.Выготский, И.А. Зимняя. А.А. Леонтьев, кыргыз окумуштуулары 

Ж.Чыманова. К. Добаев, С. Мусаев, С. Рысбаев, К. Биялиев ж.б. кайрылып, анын методикалык, 

дидактикалык уюштуруу ж. б. маселелерин илимий теориялык негизде чечмелөөгө өз 

салымдарын кошушкан. Окумуштуулардын угуп түшүнүү боюнча көз караштары бир жактуу 

эмес жана айрым маселелер боюнча айырмаланган өз мектептери, тармактары, үйрөтүү 

багыттары, ар тараптуу методикалык бүтүм-гипотезалары, көз караштары бар. Жогорудагы 

окумуштуулардын көз караштары түрдүү болгону менен түпкү максат-милдеттери угуп 

түшүнүүнүн ык-усулдарын, методикасын, иштөө аппаратын, техникалык каражаттарын жана 

технологиясын канткенде дагы заманбапташтырууга, өнүктүрүүгө, жакшыртууга болот деген 

илимий изденүү-толгонуулардан турат.  

 Методисттердин байкоосу боюнча, тексттерди кабыл алып, түшүнүү деңгээлдери 

бирдей эмес. Анткени угуучулардын тил билүү деңгээлдери,  угуп түшүнүүсү, ой-жүгүртүүсү 

түрдүү болот. Угуу учурунда тексти кабыл алып жаткан адамдын курагына, билимине, жашоо 

чөйрөсүнө, жалпы маданий деңгээлине, ошол тема боюнча кабардар же кабардар эмес 

экендигине, ойлонуу жана ой жүгүртүү жөндөмдүүлүгүнө, ошол учурдагы психологиялык 

абалына жараша текст тандалат. 

Андан тышкары тексттин өзгөчөлүктөрү: б. а. жанрдык бөтөнчөлүгү, тексттеги 

маалыматтуулуктун денгээли, логикалык-композициялык түзүлүшү, текст тилинин жеңил-

mailto:bzakirova@oshsu.kg
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оордугу, үйрөнүүчүнүн жалпы тил билимине окулуп жаткан тексттин лексикасынын, 

грамматикасынын, стилинин тааныштыгы, текстте камтылган түшүнүк, терминдер 

системасынын татаал-жөнөкөйлүгү, контексттеги көмүскө подтекстин бар же жок болушу, 

тексттин абстрактуулук же конкреттүүлүк табияты ж.б. кырдаал, өзгөчөлүктөр үйрөнүүчүнүн 

кабыл алуу, түшүнүү процессине таасир этет. 

2. Изилдөөнүн материалдары жана методдору  

Угуп түшүнүүдө мындан кийинки этап текстти аудиторияга жеткирүү жана аны кабыл 

алуу. Ал эми негизги объектиси оозеки айтылып жаткан кеп кыска мөөнөттүүлүгү, 

кайталанбастыгы менен мүнөздөлөт. Текст магнитафондон же айтуучунун өзүнөн 2 гана жолу  

угузулат. 2 уктуруунун арасы 10 мүнөттөн турат. Мындан башка текстте кездешкен 

бейтаааныш сөздөрдү семантизациялоо иши жүргүзүлөт. Ошол эле учурда угуучу 

маалыматтык адабияттарга, түшүндүрмө жана башка сөздүктөрдү өз алдынча пайдалануу 

аркылуу да түшүнөт. 

Угуп түшүнүү сүйлөп жана угуп жаткан адамдардын бир максаттын тегерегиндеги 

баарлашуу процесси болгондуктан, ал процесстин ийгиликтүүлүгү көптөгөн факторлорго көз 

каранды. Алардын арасында сүйлөп жаткан адамдын сүйлөө дикциясы, кебинин темпи жана 

узактыгы, кебинин эмоция-экспрессивдүүлүгү, тексттин табиятына жараша жест-мимикасы, 

кыймыл-аракети, угуп жаткан адамдын тил өздөштүрүү деңгээли, угуу тажрыйбасы, эстеп 

калуу жөндөмдүүлүгүнүн өзгөчөлүгү, антиципация (сезүү, туюу.) жөндөмү же биринчи эле 

сөздөргө, сүйлөмдөргө таянып, кептин темасын, кийинки кептин багытын, божомолдоонун 

ыгын билүү менен машыгуулары, тексттин, айтымдын, сүйлөмдүн кайсы стилге таандык 

экендигин аңдай алуусу тексттин стилдик жана түрлүк өзгөчөлүгүндө каралат.  

Текстти кабыл алууда тексттин көлөмүнө караганда анын маани-мазмунунун тереңдиги 

көбүрөөк роль ойнойт. Кепти угуп кабыл алуу – көп деңгээлдердүү процесс [10:17] 

Окумуштуулар аны 2 багытта аныкташат: биринчиси - кабыл алуу, таануу, түшүнүү 

деңгээлдери, экинчиси - фонемалык, морфемалык, сөз-фраза. Кабыл алуунун баштапкы 

деңгээли объектиси айрым сөз, сүйлөмдөрдөн тарта, абзацтар эсептелинсе, кийинки 

денгээлдерде алар улам жогорулап, бир нечелеген абзацтардан турган бүтүн тексттерден 

түзүлөт.  

Угуп түшүнүүдө кандай тексттер үйрөтүүгө ыңгайлуу? Психолог-методисттер Н. М. 

Шанский, Т.С. Клименколор окулуучу жана графикалык (сүрөттүү) текстке караганда, 

угузулуп жаткан текстти кабыл алуу татаалыраак, анткени, биринчиден, кептин темпи, 

мазмунун түшүнүү сүйлөп жаткан адам аркылуу аныкталат, анын кеби бир-эки гана жолу 

кайталанат (кайрадан кайталана бербейт), ал эми окулган же графикалык материал 

үйрөнүүчүнүн көз алдында көп убакытка чейин созулуп турат.  

Угууга лексикалык жана грамматикалык билимден сырткары аң-сезимдүү угуу да 

кирет. Адам баласынын угуу жөндөмдүүлүгүнүн аз же көп, толук же кем болушуна жараша 

кыргыз элинде илгертеден бери айтылып келген кум кулак, таш кулак, куйма кулак, акма 

кулак, жапма кулак, сак кулак, уганаак ж.б. деген атоолор бар.  

Кыргыз билгилери боюнча угуп жаткан кепке карата кишинин аракетинен улам  

угуучуга  төмөнкүдөй сын беришкен: 

1. Куйма кулак – укканын уккандай эстеп калган киши [9, 83]. Кыргыздын элдик оозеки 

чыгармаларынын эпос, дастан баштаган бардык түрү, санжыра тарыхы, күүлөрү куйма 

кулактыктын негизинде ушул күнгө дейре уланып келди; 
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2. Акма кулак – айтканды жакшылап эле укса да, керек жерде унутуп коет. Укканы уккан 

жеринде кулагынан агып түшүп калат [8, 70]. 

3. Таш кулак же кум кулак – айтканды такыр укпаган, көӊүл бурбаган, кулак сыртынан 

кетирген киши [9, 467]. 

 Угуучулардын угуу жөндөмдүүлүгүн калыптандыруу жана өркүндөтүү үчүн  ойлон, 

изден, тап ыкмасын карап көрөлү (жазуучу М. Байжиевдин “Бир кемпир” аңгемесинин 

негизинде).   

Эскертүү: 40 минуталык уктуруу үйгө тапшырма катары берилет.  

Сабакта алгач “wordwall” программасы менен жаңы сөздөр семантизацияланат. Бул 

прграмма менен окуу ресурстарыңызды түзүүнүн оңой жолу болуп, үйрөнүүчү үчүн кызыктуу 

болот. Үйрөнүүчүлөрүңүз үчүн крассворд, тесттерди, викториналарды, дал келүүлөрдү, сөз 

оюндары жана башкалар  түзсөңүз болот.  

Төмөндөгү QR-код (https://wordwall.net/resource/62872071) шилтемеси менен телефон 

аркылуу киребиз, оң тараптагы  окшоштуруу (совпадают) баскычын басып, берилген 

сөздөрдүн түшүндүрмөсүнө дал келтиребиз. Иштеп бүткөн соң, сиздин баллыңыз көрүнөт.  

  
 

Кийинки этапта тест менен иштөө методикасына токтолобуз.  

Жазуучу М. Байжиевдин “Бир кемпир” аңгемесинин негизинде түзүлгөн тест гугл 

тест формасында иштетилет.   

 

 

https://wordwall.net/resource/62872071
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Экинчи этапта уктуруу угузулуп, угуп түшүнүү деңгээли тест аркылуу текшерилет 

(жогорку деңгээлдерге мазмуну татаал, көлөмдүү, кесипке байланыштуу тексттер угузула 

баштайт). 

Египет пирамидалары 

Ар жыл сайын миллиондогон туристтер Египеттин Гиза аймагына атактуу 

пирамидаларды көрүш үчүн барат. Бул уникалдуу курулушту Снофру деген фараон 

алгачкылардан болуп түптөгөн жана ал Египетте пирамидаларды кантип куруу усул-

ыкмаларын да биринчилерден болуп иштеп чыккан. 

Тепкич-тепкич кылып курулган алгачкы пирамида Египеттин Саккара аймагында Джосер деген 

фараонго арналып жыйырма жыл бою тургузулган. Бул керемет курулушка куштарланган 

кичинекей Снофру “мен фараон болгондо мындан да сонун пирамида курдурам,” – деп 

кыялданат. Снофру Аристотель менен Платонго чейин эки жүз жыл мурда жашап өткөн. Бул 

кишинин учурундагы жүз жылдын ичинде алты пирамида курлуп бүткөн. Жез шаймандар 

менен тонналаган чулу таштар казылып алынып, ал кол менен тегизделген. Снофру 

пирамидалар миң жылдар бою сынынан кетпей тургандай, гениалдуу инженердик чечимди 

ойлоп тапкан. Окумуштуулар пирамидаларды кулдар эмес, бош эле адамдар курган деп 

айтышат. Снофру күчтүү, ден соолугу чың эркектерди тандап, аларды бекер иштетпей, 

казынадан акча бөлүп турган. Жайнаган келки таштарды талкалатпай жылмалатып, тегиздетип, 

геометриялык саресеп менен ыкташтырып бири-бирине кынатып чыккан. Ошондуктан айрым 

пирамидалар бүткөн бир зор таштарды оюп койгондой таасир калтырат. Фараон падышалык 

кылып турганда Египет эл аралык абройго жетип, башка өлкөлөр менен соода-сатык 

кызматташтыгы өнүккөн. Муну менен катар Снофру Синай жарым аралынан бирюза асыл 
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ташын казган. Бул иш анын атагын алыска тааныткан. Кымбат баалуу бирюза фараондун 

казынасын байытып, пирамидаларды курууга жакшы каражат болгон. 

Египеттиктер адам өлгөндөн кийин кайра жаралат деп терең ишенишкен. Ошондуктан 

ушул дүйнөдө кызмат кылган адам тигил дүйнөгө барганда да ошол бойдон калсын деген ой 

менен мумия менен катырышкан. 

Снофру падышалык кылып турганда анын аялы Снофру тарыхта тастыкталгандай көз 

жумат. Ошондо анын күмбөзүн уурулар тим коюшпай талкалап кетишкен. Муну көргөн 

фараон көзү тирүүсүндө өзүнө эч бир жан кире алгыстай кылып чеп пирамида салдырат. 

Ал беш уулдуу болуптур. Алар атасынан калган пирамидаларды  мурастап алышкан. 

Анкаф аттуу уулу атасын кем калбаган архитектор болгон.  Анын агасы Хемиун атактуу Хеопс 

фараонунун вазири жана ошондой эле Гидзадагы атактуу пирамиданын автору болгон. 

 Зирек акылы, инженердик туйгусу менен кайталангыс керемет жана архитектуралык 

курулуштарды жаратып, көздөгөн максатына жеткен  [10, 35]. 
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Жыйынтыктоо: Мына ушул сыяктуу сюжетүү тексттерди, монолог, диалогдорду ж.б. 

угузуу кыргыз тилин тутумдук-деңгээлде үйрөтүүдө өз үзүрүн берет деп ойлойбуз.  
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